Phụ lục 18-A 
Phụ lục của Điều 18.7.2
1.         Bất kể nghĩa vụ theo Điều 18.7.2 (Hiệp định quốc tế) và khoản 2, 3 và 4 của Phụ lục này, New Zealand phải:
(a) gia nhập UPOV 1991 trong vòng 3 năm kể từ ngày Hiệp định này có hiệu lực tại New Zealand; hoặc
(b) thông qua hệ thống đặc thù bảo hộ giống cây trồng mới thực hiện UPOV 1991 trong vòng 3 năm kể từ ngày Hiệp định này có hiệu lực tại New Zealand.
2.         Quy định tại khoản 1 không ngăn cản việc New Zealand thông qua các biện pháp cần thiết để bảo vệ các loài cây bản địa trong thực hiện nghĩa vụ của mình theo Hiệp ước Waitangi, miễn là các biện pháp này không được sử dụng như một phương tiện phân biệt đối xử tuỳ tiện hoặc không chính đáng chống lại cá nhân của một Bên khác.
3.         Sự thống nhất của các biện pháp nêu trong đoạn 2 với các nghĩa vụ tại khoản 1 sẽ không phải tuân theo các quy định giải quyết tranh chấp của Hiệp định này.
4.         Việc giải thích của Hiệp ước Waitangi, bao gồm cả về bản chất của các quyền và nghĩa vụ phát sinh theo nó, không phải tuân theo các quy định giải quyết tranh chấp của Hiệp định này. Mặt khác, Chương 28 (Giải quyết tranh chấp) sẽ áp dụng đối với Phụ lục này. Một ban hội thẩm được thành lập theo Điều 28.7 (Thành lập ban hội thẩm) có thể được yêu cầu để xác định biện pháp nêu tại khoản 2 không phù hợp với quyền của một Bên trong Hiệp định này.
Phụ lục 18-B Chile
1.         Quy định nêu tại Điều 18.50.1 hoặc Điều 18.50.2 (Bảo hộ kết quả thử nghiệm hoặc dữ liệu bí mật) hoặc Điều 18.52 (Sinh phẩm) không ngăn cản Chile duy trì hoặc áp dụng các quy định tại Điều 91 của Luật số 19.039 về sở hữu công nghiệp của Chile có hiệu lực vào ngày thỏa thuận về nguyên tắc của Hiệp định này.
2.         Bất kể quy định tại Điều 1.2 (Mối quan hệ với Hiệp định khác), khoản 1 là không làm phương hại đến quyền và nghĩa vụ của bất kỳ Bên theo các điều ước quốc tế có hiệu lực trước ngày Hiệp định này có hiệu lực tại Chile, bao gồm các quyền và nghĩa vụ theo một Hiệp định thương mại giữa Chile và một Bên khác.
Phụ lục 18-C Malaysia
1.         Đối với việc cấp bảo hộ theo quy định tại Điều 18.50.1 và Điều 18.50.2 (Bảo hộ kết quả thử nghiệm hoặc dữ liệu bí mật) và Điều 18.52.1 (Sinh Học), Malaysia có thể yêu cầu người nộp đơn để bắt đầu nộp đơn xin cấp giấy phép lưu hành cho các sản phẩm dược phẩm theo các Điều khoản trong vòng 18 tháng kể từ ngày sản phẩm đó cấp giấy phép lưu hành đầu tiên tại bất cứ nước nào.
2.         Nhằm giải thích rõ hơn, những thời hạn bảo hộ nêu tại Điều 18.50.1 và Điều 18.50.2 (Bảo hộ kết quả thử nghiệm hoặc dữ liệu bí mật) và Điều 18.52.1 (Sinh phẩm) sẽ bắt đầu vào ngày cấp giấy phép lưu hành cho các dược phẩm sản phẩm tại Malaysia.
Phụ lục 18-D Peru
Phần 1: Áp dụng Điều 18.46 và Điều 18.48
Liên quan đến việc Quyết định Andean 486, Chế độ sở hữu công nghiệp chung, và Quyết định Andean 689, một số Điều của Quyết định 486, hạn chế Peru thực hiện nghĩa vụ của mình được quy định tại Điều 18.46.3 (Điều chỉnh kỳ hạn bằng sáng chế do những trì hoãn của cơ quan cấp bằng sáng chế) và Điều 18.48.2 (Điều chỉnh thời hạn bằng sáng chế cho sự cắt giảm không hợp lý), Peru cam kết nỗ lực hết sức mình để được hưởng miễn trừ từ Cộng đồng Andean cho phép nó để điều chỉnh thời hạn bằng sáng chế phù hợp với Điều 18.46.3 và Điều 18.48. 2.    
Hơn nữa, nếu Peru chứng minh rằng Cộng đồng Andean không cho phép mình hưởng miễn trừ bất chấp những nỗ lực tốt nhất của mình, Peru sẽ tiếp tục đảm bảo rằng nó không phân biệt đối xử đối với hiệu lực hoặc việc hưởng quyền bằng sáng chế dựa trên các lĩnh vực công nghệ, nơi phát minh với, dù sản phẩm được nhập khẩu hay sản xuất trong nước.    
Vì vậy, Peru khẳng định rằng sẽ đối xử với bằng sáng chế dược phẩm sẽ không kém thuận lợi hơn so với bằng sáng chế khác khi thẩm định và kiểm tra những hồ sơ xin cấp bằng sáng chế.
Phần 2: Áp dụng Điều 18.50 và Điều 18.52
1.         Căn cứ Điều 18.50.1 (b) (Bảo hộ kết quả thử nghiệm hoặc dữ liệu bí mật), nếu Peru dựa vào giấy phép lưu hành do một Bên khác cấp để cấp giấy phép trong vòng sáu tháng kể từ ngày nộp hồ sơ đầy đủ xin cấp phép tại Peru, Peru có thể quy định việc bảo hộ quy định tại Điều 18.50.1 (b) và Điều 18.52 (Sinh phẩm) phải bắt đầu từ ngày cấp giấy phép lưu hành đầu tiên.      
Khi thực hiện Điều 18.50.1 (b) và Điều 18.52.1 (b) (i), Peru có thể áp dụng thời hạn bảo hộ theo Điều 16.10.2 (b) của Mỹ - Hiệp Xúc tiến Thương mại Peru, tại Washington, Quận Columbia, ngày 12 tháng 4 năm 2006.
2.
Peru có thể áp dụng khoản 1 Điều 18.50.2 (Bảo hộ kết quả thử nghiệm hoặc dữ liệu bí mật).
Phụ lục 18-E Phụ lục của Mục J
1.         Để tạo thuận lợi cho việc thực thi quyền tác giả trên Internet và để tránh rối loạn thị trường không chính đáng trong môi trường trực tuyến, Điều 18.82.3 và Điều 18.82.4 (Chế tài pháp lý và phạm vi an toàn) sẽ không áp dụng đối với một Bên miễn là kể từ ngày thỏa thuận về nguyên tắc của Hiệp định này, nó vẫn tiếp tục:
(a) quy định trường hợp các nhà cung cấp dịch vụ Internet không đáp ứng điều kiện cho những giới hạn mô tả trong Điều 18.82.1 (b) (Chế pháp lý và phạm vi an toàn);
(b) quy định trách nhiệm luật định phái sinh đối với hành vi xâm phạm quyền tác giả trong trường hợp một người sử dụng phương tiện Internet hoặc mạng kỹ thuật số để cung cấp dịch vụ chủ yếu hỗ trợ hành vi vi phạm quyền tác giả liên quan đến những vấn đề quy định bởi luật pháp của Bên đó, như :
(i) liệu người đó có kinh doanh hoặc xúc tiến dịch vụ hỗ trợ hành vi vi phạm quyền tác giả;
(ii) liệu người đó có biết đang sử dụng dịch vụ hỗ trợ hành vi vi phạm quyền tác giả;
(iii) liệu dịch vụ đó có được sử dụng nhằm mục đích quan trọng khác ngoài mục đích hỗ trợ hành vi vi phạm quyền tác giả;
(iv) khả năng hoặc hành động của người đó hạn chế hành vi vi phạm quyền tác giả;
(v) lợi ích mà người đó nhận được khi hỗ trợ hành vi vi phạm quyền tác giả; và
(vi) hiệu quả kinh tế của dịch vụ nếu không được dùng để hỗ trợ hành vi vi phạm quyền tác giả;
(c) yêu cầu nhà cung cấp dịch vụ Internet thực hiện các chức năng theo Điều 18.82.2(a) và (c) (Chế tài pháp lý và phạm vi an toàn) để tham gia vào một hệ thống thông báo chuyển tiếp về vi phạm, kể cả nếu tài liệu được công bố trực tuyến, và nếu các nhà cung cấp dịch vụ Internet không thực hiện chức năng đó, nhà cung cấp phải bồi thường thiệt hại một khoản tiền ấn định trước;
(d) yêu cầu nhà cung cấp dịch vụ Internet cung cấp các công cụ thông tin vị trí để loại bỏ bất kỳ bản sao của tài liệu mà họ làm trong một thời gian nhất định, và truyền đạt tới công chúng, như một phần của sản phẩm có công cụ thông tin vị trí sau khi nhận được thông báo về vi phạm và sau các vật liệu ban đầu đã được gỡ bỏ từ vị trí điện tử đặt ra trong thông báo; và
(e) yêu cầu nhà cung cấp dịch vụ Internet thực hiện các chức năng nêu tại Điều 18.82.2 (c) (Chế tài pháp lý và phạm vi an toàn) để loại bỏ hoặc vô hiệu hóa quyền truy cập vào các tài liệu khi biết có một quyết định của Toà án của Bên đó có hiệu lực buộc người đó phải lưu trữ các tài liệu vi phạm bản quyền.
2.         Đối với một Bên không áp dụng Điều 18.82.3 và Điều 18.82.4 (Biện pháp pháp lý và an toàn Harbours) căn cứ theo khoản 1 của Phụ lục này, và sau khi xem xét những điều khoản khác như khoản 1 (b) của Phụ lục này trong phạm vi Điều 18.82.1 (a), ưu đãi pháp lý không có nghĩa là các điều kiện để nhà cung cấp dịch vụ Internet đáp ứng các hạn chế quy định tại Điều 18.82.1 (b), như quy định tại Điều 18.82.3.
Phụ lục 18-F Phụ lục của Mục J
Thay vì thực hiện mục J (Nhà cung cấp dịch vụ Internet), một Bên có thể thực hiện Điều 17.11.23 của Mỹ - Hiệp định thương mại tự do Chile, tại Miami, ngày 6 tháng 6 năm 2003, được đưa vào và trở thành một phần của Phụ lục này .
